Прагмафоностилистическое исследование цветообозначений (на материале текста романа У.Голдинга «Повелитель мух» и его аудиоверсий).
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Феномен цвета в целом и его воплощение в художественном тексте посредством цветообозначений является одним из важнейших факторов понимания авторского замысла. Цветообозначения, включенные в произведение словесно-художественного творчества, как правило, не являются «случайными». Они выступают не просто как средства создания произвольного «цветового пятна», а являются важнейшим ключевым элементом общей эстетическо-образной картины, которую создает художник слова, изображая героев, интерьер, природу и т.д.

Для того, чтобы полностью раскрыть это художественно-эстетическое содержание цветообозначений, необходимо учитывать историко-культурные коннотации того или иного цвета. По словам известного французского историка-культуролога Мишеля Пастуро, “the history of words greatly enriches our knowledge of the past and reminds us, that in all cultures, color’s primary function is to classify, mark, announce, connect or divide” [Pastoureau: 10] («История слов колоссально обогащает наши знания о прошлом и напоминает нам, что во всех культурах основная функция цвета состоит в том, чтобы классифицировать, выделять, провозглашать, связывать или разделять»). Иначе говоря, цвет – это своеобразное связующее звено, а цветообозначения – точки опоры, отталкиваясь от которых,  мы можем лучше понять разные периоды в истории культуры того или иного народа. Только учитывая особенности культурного контекста эпохи и историю использования цвета и вкладываемых в него смыслов, можно попытаться понять, почему автор использует то или иное цветообозначение либо в соответствии с данным контекстом, либо вопреки ему. Новые возможности для изучения цветообозначений в таком ракурсе открывает прагмафоностилистика, основная задача которой состоит в том, чтобы «вывести на передний план основные особенности звучания художественного произведения» [Magidova: 24], которые «зашифрованы» в художественном тексте. Основной упор здесь делается на широко применяющийся в этом разделе прагмалингвистики метод сопоставления авторского текста с его аудиоверсиями. В нашем случае предметом изучения явились сегментные и сверхсегментные особенности цветообозначений в романе Голдинга «Повелитель мух», обнаруженные в ходе сопоставления оригинального текста и записей этого же текста в авторском и актерском исполнении.

Проведенное исследование показало, что на протяжении всего романа автор последовательно использует определенные цветообозначения для характеристики персонажей или предметов. Так, например, за одним из главных героев, Ральфом, закрепляется атрибут “fair-haired,” (где “fair” выступает как опосредованное цветообозначение) в противоположность жестокому и властному Джеку, мальчику с рыжими волосами, о чем постоянно напоминает читателю цветообозначение “red”, сопровождающее описание его внешности. Яркий красный цвет символизирует в романе зло, дикость, кровь. Именно красная глина в контрастном сочетании с белым и зеленым используется мальчиками для создания боевой раскраски, когда они деградируют до уровня первобытного племени. Эта маска, скрывающая лицо, позволяет быть беспощадными, применять грубую силу и даже убивать (“The chief's blush was hidden by the white and red clay”). Красным рисуется также огромный камень, который новоявленные дикари сбрасывают со скалы, пытаясь убить сидящего в засаде Ральфа. В данном случае Голдинг использует цветообозначение “red” три раза на протяжении одного абзаца, что свидетельствует об особой смысловой нагрузке этого слова:

	Read by William Golding
	Read by Martin Jarvis

	Something \boomed ⦚ up on the ↑red \rock, | then the earth jumped and began to shake steadily, while the noise as steadily increased. <…>  He saw something \red ⦚ that turned over slowly as a mill wheel. Then the ↑red •thing was \past| and the elephantine progress diminished toward the sea.
	Something \boomed ⦚ up on the ↑red \rock, | then the earth jumped and began to shake steadily, while the noise as steadily increased. <…>  He saw something \red ⦚ that turned over slowly as a mill wheel. Then the ↑red thing was \past| and the elephantine progress diminished toward the sea.


С помощью слова “red” автор подчеркивает тревогу и страх, которые охватывают Ральфа, когда он видит что-то бесформенное и огромное, падающее на него сверху. Единственное, что он успевает различить – это красный цвет, символизирующий зло.

При сопоставительном анализе аудиоматериалов выяснилось, что каждый раз при произнесении данного цветообозначения оно выделяется словесным ударением (внезапными подъемами и высоким нисходящим тоном). Результаты аудитивного анализа подтверждаются данными инструментального анализа, который последовательно применялся для изучения всего звучащего материала.
Другим примером может послужить следующий контекст с цветообозначением “green” (“as the minutes passed, in the green shade, his feeling of triumph faded.) Аудитивный и инструментальный анализ показал, что и автор, и два актера выделяют это цветообозначение словесным ударением (внезапным подъемом), замедлением темпа и приглушенным тембром.

Таким образом, использование автором определенных цветообозначений для характеристики персонажей, природы, различных объектов обусловлено стилистически и подчеркивается при помощи различных просодических средств. Исполнение актеров отличается повышенной эмоциональностью и экспрессивностью, они используют больше контрастных видоизменений просодических параметров, чем сам автор, что является значимым с прагмафонетической точки зрения.
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